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The Governments signatory hereto, being Members of the Council 
of Europe, 

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve 
a greater unity between its Members; 

Considering that this purpose can be attained by the conclusion 
of agreements and by common action in legal matters; 

Considering that the acceptance· of uniform rules with regard to 
extradition is likely to assist this work of unification, 

Have agreed as ~ollows : 

ARTICLE 1 

OBLIGATION TO EXTRADITE 

The Contracting Parties undertake to surrender to each other, 
subject to the provisions and conditions laid down in this Convention,. 
all persons against whom the competent authorities of the requesting 
Party are proceeding for an offence or who are wanted by the said author­
ities. for the carrying out of a sentence or detention order. 

ARTICLE 2 

EXTRADITABLE OFFENCES 

1. Extradition shall be granted in respect of offences punishable 
under the laws of the requesting Party and of the requested Party by 
deprivation of liberty or under a detention order for a maximum period 
of at least one year or by a more sev~re penalty. Where ·a conviction 
and prison sentence have occurred or a detention order has been made in 
the territory of the requesting Party, the punishment awarded must have 
been for a period of at least four months. 

2. . If the request for extradition includes several separate offences 
each of which is punishable under the laws of the requesting Party and 
the requested Party by deprivation of liberty or under a detention order, 

, but of which some do not fulfil the condition with regard to the amo:unt of 
punishment which may be awarded, the requested Party shall also have 
the right to grant extradition for the latter offences. 

3. Any Contracting Party whose law does not allow extradition for 
certain' of the offences referred to in paragraph 1 of this Article may, in so 
far as it is concerned, exclude such offences from the application of this 
C:nnvPnHnn _ / 

I 



- 2-

Les Gouvemements signataires, Membres du Conseil de !'Europe, 

Considerant que le but du Conseil de !'Europe est de realiser une 
union plus etroite entre ses Membres; 

Considerant que cet objectif peut etre atteint par la conclusion 
d'accords ou par !'adoption d'une action commune dans 1~ domaine 
juridique; 

Convaincus que !'acceptation de regles uniformes en matiere 
d'extradition est de nature a faire progresser cette reuvre d'unification, 

Sont convenus de ce qui suit : 

ARTICLE ~er 

OBLIGATION D'EXTRADER 

Les Parties Contractantes s'engagent a se livrer reciproquement, 
selon les regles et sous les conditions determinees par les articles suivants, 
les individus qui sont poursuivis pour une infraction ou recherches aux 
fins d'execution d'une peine ou d'une mesure de surete par les autorites 
judiciaires de la Partie requerante. 

ARTICLE· 2 

FAITS· DONNANT LIEU' A EXTRADITION . . 

1. Donneront lieu a extradition les faits punis par les lois de la 
Partie requerante et de la Partie requise d'une peine privative de liberte 
ou d'une mesure de surete privative de liberte d'un maximum d'au moins 
un an ou d'une peine plus severe. Lorsqu'une condamnation a une peine 
est intervenue ou qu'une mesure de surete a ete ·infligee sur le territoire 
de la Partie requerante, la sanction prononcee devra etre d'une duree d'au 
moins quatre mois. 

2. Si la demande d'extradition vise plusieurs faits distincts punis 
chacun par la loi de la Partie requerante et de la Partie requise d'une peine 
privative de liberte ou d'une mesure de surete privative de liberte, mais 
dont certains.ne remplissent pas la condition relative au taux de la peine, 
la Partie requise aura la faculte d'accorder egalement !'extradition pour· 
ces derniers. 

3. Toute Partie Contractante do.nt la legislation n'autorise pas 
!'extradition pour certaines infractions visees au paragraphe 1 du present 
article pourra, en ce qui.la conceme, exclure ces infractions du champ 
d'aoolication de la Convention. . 
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4. Any Cmitracting Party which wishes to avail itself of the right 
provided for in paragraph 3 of this Article shall, at the time of the deposit 
of its instrument of ratification or accession, transmit to the Secretary­
General of the Council of Europe either a list of the offences for which 
extradition is allowed or a list of those for which it is excluded and shall 
at the same time indicate the legal provisions which allow or exclude 
extradition. The Secretary-General of the Council shall forward these 
lists to the other signatories. 

5. If extradition is subsequently excluded in respect of other offences 
by the law of a Contracting Party, that Party shall notify the Secretary­
General. The Secretary-General shall inform the other signatories. 
Such notification shall not take effect until three months from the date 
of its receipt by the Secretary-General. 

6. Any Party which avails itself of the right provided for in para­
graphs 4 or 5 of this Article may at any time apply this Convention to 
offences which have been excluded from it. It shall inform the Secretary­
General of the Council of such changes, and the Secretary-General shall 
inform the other signatories. 

7. Any Party may apply reciprocity in respect of any offences 
excluded from the application of the Convention under this Article. 

ARTICLE 3 

POLITICAL OFFENCES 

1. Extradition shall not be gran~ed if the offence in respect of which 
it is requested is regarded by the requested Party as a political offence or 
as an offence connected· with a political offence. 

2. The same rule shall apply if the requested Party has substantial 
grounds for believing that a request for extradition for an ·ordinary 
criminal offence has been made for the purpose of prosecuting or punishing 
a person ~m account of his race, religion, nationality or political opinion, 
or that that person's position may be prejudiced for any of these reasons. 

3. The taking or attempted taking of the life of a Head of State or a 
member of his family shall not be deemed to be a political offence for the 
purposes of this Convention. 

4. This Article shall not affect any obligations which the Contract­
ing Parties may have undertaken or may undertake under any other 
international convention of a ·mnltilatPr:-~1 r.h:-~r:-~dPr 
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4. Toute Partie Contractante qui voudra se prevaloir de la faculte 
prevue au paragraphe 3 du present article notifiera au Secretaire General 
du Conseil de I' Europe, au moment du depOt de son instrument de ratifi­
cation ou d'adhesion, soit une liste des infractions pour lesquelles I' extra­
dition est autorisee, soit une liste des infractions pour lesquelles !'extra­
dition est exclue, en indiquant les dispositions legales autorisant ou 
excluant !'extradition. Le Secretaire General du Conseil communiquera 
ces listes aux autres signataires. 

5. Si, par la suite, d'autres infractions viennent a etre exclues de 
!'extradition par la legislation d'une Partie Contractante, celle-d notifiera 
cette exclusion au Secretaire General du Conseil qui en informera les autres 
signataires. Cette notification ne prendra effe.t qu'a I' expiration d'un delai 
de trois mois a compter de la date de sa reception par le Secretaire General. 

6. Toute Partie qui aura fait usage de la faculte prevue aux para­
graphes 4 et 5 du present article pourra a tout moment soumettre a 
!'application de la presente Convention des infractions qui en ont ete 
exclues. Elle notifiera ces modifications au Secretaire General du Conseil 
qui les communiquera aux autres signataires. 

7. Toute Partie pourra appliquer la regie de la reciprocite en ce qui 
concerne les infractions exclues du champ d'application de la Convention 
en vertu du present article. 

ARTICLE' 3 

INFRACTIONS· POLITIQUES 

1. L'extradition ne sera pas accordee si !'infraction pour laquelle 
elle est demandee est consideree par la Partie requise comme une infraction 
politique ou comme un fait connexe a une telle infraction. 

2. La meme regie s'appliquera si la Partie requise a des raisons 
serieuses de croire que la demande d'extradition motiv~e par une infraction 
de droit commun a ete presentee aux fins de poursuivre ou de punir un 
individu pour des considerations de race, de r~ligion, de nationalite ou 
d'opinions politiques ou que la situation de cet individu risque d'etre 
aggravee pour l'une ou l'autre de ces rais~ms. 

3. Pour !'application de la presente Convention, !'attentat a la vie 
d'un Chef d'Etat ou d'un membre de sa famille ne se~a pas considere 
comme infraction politique. 

4. . L'application du present article, n'affectera pas les obligations 
que les Parties auront assumees ou assumeront aux termes de toute autre 
convention internationale de caractere multilateral. 
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· ARTICLE 4 

MILITARY OFFENCES 

Extradition for offences under military law which are not offences 
under ordinary criminal law is excluded from the application of this 
Convention. 

ARTICLE 5 

FISCAL OFFENCES 

Extradition shall be granted, in accordance with the proVisions 
of this Convention, for offences in connection with taxes, duties, customs 
and exchange only if the Contracting Parties have so decided in respect 
of any such offence or category of offences. 

ARTICLE 6 

EXTRADITION OF NATIONALS 

1. (a) A Contracting Party shall have the right to refuse extradition 
of its nationals. 

(b) Each Contracting Party may, by a declaration made at the 
time of signature or of deposit of its instrument of ratification or accession, 
define as far as it is concerned the term " nationals " within the meaning 
of this Convention. 

(c) Nationality shall be determined as at the time of the decision 
concerning extradition. If, however, the person claimed is first recognised 
as a national of the requested Party during the period between the time 
of the decision and the time contemplated for the surrender, the requested 
Party may avail itself of the provision contained in sub-paragraph (a) 
of this Article. 

2. If the requested Party does not extradite its national, it shall at 
the request of the requesting Party submit the case to its competent 
authorities in order that proceedings may be taken if they are considered 
appropriate. For this purpose, the files, information and exhibits 
relating to the offence shall be transmitted without charge by the means 
provided for in Article 12, paragraph 1. The requesting Party shall be 
informed of the result of its request. 

! I 
I 

1. 

I~ 
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ARTICLE 4 

INFRACTIONS· MILITAIRES 

L'extradition a raison d'infractions militaires qui ne constituent 
pas des infractions de droit commun est exclue du champ d'application 
de la presente Convention. 

ARTICLE 5 

INFRACTIONS· FISCALES 

En matiere de taxes et impOts, de douane, de change, !'extra­
dition sera accordee, dans les conditions prevues par la presente Conven­
tion, seulement s'il en a ete ainsi decide entre Parties Contractantes pour 
chaque infraction ou categorie d'infractions. 

ARTICLE• 6 

EXTRADITION DES· NATIONAUX 

1. (a) Toute Partie Contractante aura la faculte de refuser !'extra-
dition de ses ressortissants. 

(b) Chaque Partie Contractante pourra, par nne declaration faite 
au moment de la signature ou du depOt de son instrument de -ratification 
ou d'adhesion, definir, en ce qui la concerne, le terme << ressortissants »au 
sens de la presente Convention. 

(c) La qualite de ressortissant sera appreciee au moment de la 
decision sur I' extradition. Toutefois, si cette qualite n'est reconnue qu'en­
tre l'epoque de la decision et la date envisagee pour la remise, la Partie 
requise pourra egalement se prevaloir de la disposition de l'alinea (a) du 
present paragraphe. 

2. Si la Partie requise n'extrade pas son ressortissant, elle devra, 
sur la demande de la Partie requerante, soumettre !'affaire aux autorites 
competentes afin que des poursuites judiciaires puissent etre exercees s'il 
y a lieu. A cet effet, les dossiers, iliformations et objets relatifs a !'infraction 
seront adresses gratuitement par la voie prevue au paragraphe 1 de !'arti­
cle 12. La Partie requerante sera informee de la suite qui aura ete donnee 
a sa demande. 
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ARTICLE 7 

PLACE OF COMMISSION 

1. The requested Party may refuse to extradite a person claimed 
for an offence which is regarded by its law as having been committed in 
whole or in part in its territory or in a place treated as its territory. 

2. When the offence for which extradition is requested has been 
committed outside the territory of the requesting Party, extradition may 
only be refused if the law of the requested Party does not allow prosecut­
ion for the same category of offence when committed outside the latter 
Party's territory or does not allow extradition for the offence concerned. 

ARTICLE 8 

PENDING PROCEEDINGS FOR THE SAME OFFENCES 

The requested Party may refuse to extradite the person claimed 
if the competent authorities of such Party are proceeding against him in 
respect of the offence or offences for which extradition is requested. 

ARTICLE 9 

NON BIS IN IDEM 

Extradition shall not be granted if final judgment has been 
passed by the competent authorities of the requested Party upon the 
person claimed in respect of the offence or offences for which extradition 
is requested. Extradition may be refused if the competent authorities 
of the requested Party have decided either not to institute or to terminate 
proceedings in respect of the same offence or offences. 

ARTICLE 10 

LAPSE OF TIME . 

Extradition shall not be granted when the person claimed has, 
according to the law of either the requesting or the requested Party, 
become immune by reason of lapse of time from prosecution or punish­
ment. 

I 
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ARTICLE 7 

LIEU. DE. PERPETRATION 

1. La Partie requise pourra refuser d'extrader l'individu reclame a 
raison d'une infraction qui, selon sa legislation, a ete commise en tout ou 
en partie sur son territoire ou en un lieu assimile a son territoire. 

2. Lorsque !'infraction motivant la demande d'extradition aura ete 
commise hors du territoire de la Partie requerante, !'extradition ne pourra 
etre refusee que si la legislation de la Partie requise n'autorise pas la 
poursuite d'une infraction du meme genre commise hors de son territoire 
ou n'autorise pas !'extradition pour !'infraction faisant !'objet de la 
demande. 

POURSUITES EN' COURs' POUR LES M£MES FAITS 

Une Partie requise pourra refuser d'extrader un individu reclame 
si cet individu fait !'objet de sa part de poursuites pour le ou les faits a 
raison desquels !'extradition est demandee. · 

ARTICLE 9 

NON· BIS· IN• IDEM 

L'extradition ne sera pas accordee lorsque l'individu reclame a 
ete definitivement juge par les autorites competentes de la Partie requise, 
pour le ou les faits a raison desquels !'extradition est demandee. L'extra­
dition pourra etre refusee si les autorites competentes de la Partie requise 
ont decide de ne pas engager de poursuites ou de mettre fin aux poursuites 
qu'elles ont exercees pour le ou les memes faits. 

ARTICLE· 10 

PRESCRIPTION 

L'extradition ne sera pas accordee si Ia prescription de !'action 
ou de Ia peine est acquise d'apres la legislation soit de la Partie requerante, 
soit de la Partie requise. : 
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ARTICLE 11 

CAPITAL PUNISHMENT 

If the offence for which extradition is requested is punishable 
by death under the law of the requesting Party, and if in respect of such 
offence the death-penalty is not provided for by the law of the requested 
Party or is not nC?rmally carried out, extradition may be refused unless 
the requesting Party gives such assurance as the requested Party considers 
sufficient that the death-penalty will not be carried out. 

ARTICLE 12 

THE REQUEST AND SUPPORTING DOCUMENTS 

1. The t;"equest shall be in writing and shall be communicated 
through the diplomatic channel. Other means of communication may 
be arranged by direct agreement between two or more Parties. 

2. The request shall be supported by : 

(a) the original or an authenticated copy. of the conviction and 
sentence or detention order immediately enforceable or of 
the warrant of arrest or other order having the same effect 
and issued in accordance with the procedure laid down in 
the law of the requesting Party; 

(b) a statement of the ·offences for which extnidition is request­
ed. The time and place of their commission, their legal. 
descriptions and a reference to the relevant legal provisions 
shall be set out as accurately as possible; ~nd 

(c) a copy of the. relevant enactments or, where this is not 
possible, a·statement of the relevant law and as accurate 
a description as possible of the person claimed, together 
with any other information which will help to establish his 
identity and nationality. 

ARTICLE 13 

SUPPLEMENTARY INFORMATION 

If the information communicated by the requesting Party is 
found to be insufficient to allow the requested Party to make a decision 
in pursuance of this Convention, the latter Party shall request the 
necessary supplementary information and may fix a time-limit for the 
receipt thereof. 
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ARTICLE 11 

PEINE CAP IT ALE 

Si le fait a raison duquel !'extradition est demandee, est puni 
de la peine capitale par la loi de la Partie requerante et que, dans ce cas, 
cett~ peine n'est pas prevue par la legislation de la Partie requise, ou n'y 
est generalement pas executee, !'extradition pourra n'etre accordee qu'a 
la condition que la Partie requerante donne des assurances jugees suffi­
santes par la Partie requise, que la peine capitale ne sera pas executee. 

ARTICLE 12 

REQU~TE. ET. PIECES· A· L'APPUI· 

1. La requete sera formulee par ecrit et presentee par la voie diplo­
matique. Une autre voie pourra etre convenue par arrangement direct 
entre deux ou plusieurs Parties. 

2. 11 sera produit a l'appui de la requete : 

(a) !'original ou !'expedition authentique soit d'une decision 
de condamnation executoire, soit d'un mandat d'arret ou 
de tout autre acte ayant la meme force, delivre dans les 
formes prescrites par la loi de la Partie requerante; 

(b) un expose des faits pour lesquels !'extradition est demartdee. 
Le temps et le lieu de leur perpetration, leur qualification 
legale et les references aux dispositions legales qui leur sont 
applicables seront indiq'ues le plus exactemenf possible; et 

(c) une copie des dispositions legales applicables ou, si cela 
n'est pas possible, une· declaration sur le droit applicable, 
ainsi que le signalement aussi precis que possible de l'indi­
vidu reclame et tous autres renseignements de nature a 
determiner son identite et sa nationalite. 

ARTICLE 13 

COMPLEMENT· D'INFORMATIONS 

Si les informations communiquees par la Partie. requerante se 
revelent in~mffisantes pour permettre a la Partie requise de prendre une 
decision en application de la presente Convention, cette derniere Partie 
demandera le complement d'informations necessaire et pourra fixer un 
delai pour !'obtention de ces informations. 
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ARTICLE 14 

RULE OF SPECIALITY 

1. A person who has been extradited shall not be proceeded against, 
sentenced or detained with a view to the carryillg out of a sentence or 
detention order for any offence committed prior to his surrender other 
than that for which he was extradited, nor shall he be for any other reason 
restricted in his personal freedom, except in the following cases : 

(a) When the Party which surrendered him consents. A 
request for consent shall be submitted, accompanied by the 
documents mentioned in Article 12 and a legal record of any 
statement made by the extradited person in respect of the 
offence concerned. Consent shall be given when the 
offence for which it is requested is itself subject to extradit­
ion in accordance with ·the· provisions of this Convention; 

(b) when that person, having had an opportunity to leave the 
territory of the Party to which he has been surrendered, has 
not done so within 45 days of his final discharge, or has 
returned to that territory after leaving it. 

2. The requesting Party may, however, take any measures necessary 
to remove the person from its· territory, or any measures necessary under 
its law, including proceedings by default, to prevent any legal effects of 
lapse of time. 

3. When the description of the offence charged is altered in the 
course of proceedings, the extradited person shall only be proceeded 
against or sentenced in so far as the offence under its new description is 
shown by its constituent elements to be an offence which would allow 
extradition. 

ARTICLE 15 

RE-EXTRADITION TO A THIRD STATE 

Except as provided for in Article 14, paragraph 1 (b), the request­
ing Party shall not, wit}:lout the consent of the requested Party, surrender 
to another Party or to a third State a person surrendered to the requesting 
Party and sought by the said other Party or third State in respect of 
offences committed before his surrender. The requested Party may 
request the production of the documents mentioned in Article 12, 
paragraph 2. 
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ARTICLE 14 
I 

RtGLE· DE· LA SPECIALITE 

-
1. L'individu qui aura ete .livre ne sera ni poursuivi, ni juge, ni 
detenu en vue de !'execution d'une peine ou .d'une mesure de surete, ni 
soumis a toute autre restriction de sa liberte individuelle, pour un fait 
quelconque anterieur a la remise, autre que celui ayant motive !'extra­
dition, sauf dans les cas suivants : 

(a) lorsque la Partie qui l'a livre y consent. Une demande sera 
presentee a cet effet, accompagnee des pieces prevues a 
!'article 12 et d'un proces-verbal judiciaire consignant les 
declarations de l'extrade. Ce consentement sera donne 
lorsque !'infraction pour laquelle il est demande entraine 
elle-meme !'obligation d'extrader aux termes de la presente 
Convention; 

(b) lorsqu'ayant eu la possibilite de le faire, l'individu extrade 
n'a pas quitte dans les 45 jours qui suivent son elargissement 
definitif, le territoire de la Partie a laquelle il a ete livre ou 
s'il y est retourne apres l'avoir quitte. 

2. Toutefois, la Partie requerante pourra prendre les mesures neces­
saires en vue d'une part d'un renvoi eventuel du territoire, d'autre part 
d'une interruption de la prescription conformement a sa legislation, y 
compris le recours a une procedure par defaut. 

3. Lorsque la qualification donnee au fait incrimine sera modifiee 
au cours de la procedure, l'individu extrade ne sera poursuivi ou juge 
que dans la mesure oil les elements constitutifs de !'infraction nouvelle­
ment qualifiee permettraient !'extradition. 

ARTICLE 15 

REEXTRADITION A' UN ·:ETAT· TIERS 

Sauf dans le cas prevu au paragraphe 1, alinea (b) de !'article 14, 
l'assentiment de la Partie requise sera necessaire pour permettre a la 
Partie .requerante de livrer a une autre Partie ou a un Etat tiers l'individu 
qui lui aura ete remis et qui serait recherche par l'autre Partie ou par 
l'Etat tiers pour des infractions ·anterieures ala remise. La Partie requise 
pourra exiger la production des pieces prevues au paragraphe 2 de 
!'article 12. 
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ARTICLE 16 

PROVISIONAL ARREST 

1. In case of urgency the competent authorities of the requesting 
Party may request the provisional arrest of the person sought. The 
competent authorities of the requested Party shall decide the matter in 
accordance with its law. 

2. The request for provisional arrest shall state that one of the 
documents mentioned in Article 12, paragraph 2 (a), exists and that it is 
intended to send a request for extradition. It .shall also state for what 
offence extradition will be req'Q.ested and when and where such offence 
was committed and shall so far as possible give a description of the person 
sought. ... 

3. A request for provisional arrest shall be sent to the competent 
authorities of the requested Party either through the diplomatic channel 
or direct by post or telegraph or through the International Criminal Police 
Organisation (Interpol) or by any o~her means affording evidence in 
writing or accepted by the requested Party. The requesting authority 
shall be informed without delay of the result of its request. 

4. Provisional arrest may be terminated if, within a period of 
18 days after arrest, the requested Party has not received the request 
for extradition and the documents mentioned in Article 12. It shall not, 
in any event, exceed 40 days from the date of such arrest. The possi­
bility of provisional release at any time is not excluded, but the requested 
Party shall take any measures which it considers necessary to prevent the 
escape of the person sought. · 

5. Release shall not prejudice re-arrest and extradition if a request · 
for extradition is received subsequently. 

. ARTICLE· 17 

CONFLICTING REQUESTS 

If extradition is requested concurrently by more than one State, 
either for the same offence or for different offences, the requested Party 
shall make its decision having regard to all the circumstances and espec­
ially the relative seriousness and place of commission of the offences, the 
respective dates of the requests, the nationality of the person claimed and 
the possibilitv of subseauent extradition to another State. 
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ARTICLE 16 

ARRESTATION PROVISOIRE 

1. En cas d'urgence, les autorites competentes de la Partie reque­
rante pourront demander !'arrestation provisoire de l'individu recherche; 
les autorites competentes de la Partie requise statueront sur cette demande 
conformement a la loi de cette Partie. 

2. La demande d'arrestation provisoire indiquera !'existence d'une 
des pieces prevues au paragraphe 2, alinea (a) de !'article 12 et fera part 
de !'intention d'envoyer une demande d'extradition; elle mentionnera 
!'infraction pour laquelle !'extradition sera demandee, le temps et le lieu 
ou elle a ete commise ainsi que, dans la mesure du possible,le signalement 
de l'individu recherche. 

3. La demande d'arrestation provisoire sera transmise aux autorites 
competentes de la Partie requise soit par la voie diplomatique, soit direc­
tement par la voie postale ou telegraphique, soit par !'Organisation inter­
nationale de Police criminelle (Interpol), soit par tout autre moyen laissant 
une trace ecrite ou admis par la Partie requise. L'autorite requerante sera 
informee sans delai de la suite donnee a sa demande. 

4. L'arrestation provisoire pourra prendre fin si, dans le delai de 
18 jours apres !'arrestation, la Partie requise n'a pas ete saisie de la 
demande d'extradition et des pieces mentionnees a I' article 12;. elle ne 
devra, en aucun cas, exceder 40 jours apres !'arrestation. Toutefois, la 
mise en liberte provisoire est possible a tout moment, saul pour la Partie 
requise a prendre toute mesure qu'elle estimera necessaire en vue d'eviter 
la. fuite de l'individu reclame . 

. 5. La mise en liberte ne s'opposera pas a une nouvelle arrestation et 
a !'extradition si la demande d'extradition parvient ulterieurement. 

ARTICLE 17 
I 

CONCOURS' DE REQURTES 

Si I' extradition est demandee concurremment parplusieurs Etats, 
soit pour le meme fait, soit pour des faits differents,. la Partie requise 
statuera compte tenu de toutes circonstances et notamment de la gravite 
relative et du lieu des infractions, des dates respectives des demandes, de 
la nationalite de l'individu reclame et de la possibilite d'une extradition 
ulterieure a un autre :Etat. 
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ARTICLE 18 

SURRENDER OF THE PERSON TO BE EXTRADITED 

1. The requested Party shall inform the requesting Party by the 
means mentioned in Article 12, paragraph 1 of its decision with regard to 
the extradition. · 

2. Reasons shall be given for any complete or partial rejection. 

3. If the request is agreed to, the requesting Party shall be informed 
of the place and date of surrender and of the length of time for which the 
person claimed was detained with a view to surrender. 

4. Subject to the provisions of paragraph 5 of this Article, if the 
person claimed has not been taken over on the appointed date, he may be 
released after the expiry of 15 days and shall in any case be released after 
the expiry of 30 days. The requested Party may refuse to extradite him 
for the same offence. 

5. If circumstances beyond its control prevent a Party from 
surrendering or taking over the person to be extradited, it shall notify the 
other Party. The two Parties shall agree a new date for surrender and 
the provisions of paragraph 4 of this Article shall a·pply. 

ARTICLE 19 
I 

POSTPONED OR CONDITIONAL SURRENDER 

-· 
1. The requested Party may, after making its decision on the 
request for extradition, postpone the surrender of the person claimed in 
order that he may be proceeded against by that Party or, if.he has already 
been co~victed, in order. that he may serve his .sentence in the territory 
of that Party for an offence other than that for which extradition is 
requested. 

2. The requested Party may, instead of postponing surrender, 
temporarily surrender the person claimed to the requesting Party in 
accordance with conditions to be determined by mutual agreement be­
tween the Parties. 

ARTICLE 20 

HANDING OVER OF PROPERTY 

1. The requested Party shall, in so far as its law permits and at the 
request of the requesting Party, seize and hand over property : 

(a) which may be required as evidence or 
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ARTICLE 18 

·REMISE DE PEXTRADE 

1. La Partie requise fera connaitre a la Partie requerante par la voie 
prevue au paragraphe 1 de l'article 12, sa decision sur I' extradition. 

2. Tout rejet complet ou partiel sera motive. 

3. En cas d'acceptation, la Partie requerante sera informee du lieu 
et de la date de remise, ainsi que de la duree de la detention subie en vue 
de !'extradition par l'individu reclame. 

4. Sous reserve du cas prevu au paragraphe 5 du present article, si 
l'individu reclame n'a pas ete rec;u a la date fixee, il pourra etre mis en 
liberte a !'expiration d'un delai de 15 jours a compter de cette date et il 
sera en tout cas mis en liberte a I' expiration d'un delai de 30 jours; la 
Partie requise pourra refuser de l'extrader pour le meme fait. 

5. En cas de force majeure empechant la remise ou la reception de 
l'individu a extrader, la Partie interessee en informera l'autre Partie; les 
deux Parties se mettront d'accord sur une nouvelle date de remise et les 
dispositions du paragraphe 4 d~ present article seront applicables. 

ARTICLE 19 

REMISE- AJOURNEE· ou· CONDITIONNELLE 

1. La Partie requise pourra, apres avoir statue sur la demande 
d'extradition, ajourner la remise de l'individu reclame pour qu'il puisse 
etre poursuivi par elle ou, s'il a deja ete condamne, pour qu'il puisse 
purger, sur son territoire, une peine encourue a raison d'un fait autre que 
celui pour lequell'extradition est demandee. 

2. Au lieu d'ajourner la remise, la Partie requise pourra remettre 
temporairement a la Partie requerante l'ind_ividu reclame dans des condi­
tions a determiner d'un commun accord entre les Parties. 

ARTICLE 20 

1. Ala demande de la Partie requerante, la Partie requise saisira et 
remettra, dans la mesure p~rmise par sa legislation, les objets : 

(a) qui peuvent servir de pieces a conviction, ou 
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(b) which has been acquired as a result of the offence and which, 
at the time of the arrest, is found in the possession of the 
person claimed or is discovered subsequently. 

2. The property mentioned in paragraph 1 of this Article shall be 
handed even if extradition, having been agreed to, cannot be carried out. 
owing to the death or escape of the person claimed. 

3. When the said property is liable to seizure or confiscation in the 
territory of the requested Party, the latter may, in connection with pend­
ing criminal proceedings, temporarily retain it or hand it over on condition 
that it is returned. 

4. Any rights which the requested Party or third parties may have 
acquired in the said property shall be preserved. Where these rights 
exist, the property shall be returned without charge to the requested 
Party as soon as possible after the trial. 

ARTICLE 21 

TRANSIT 

1. Transit through the territory of one of the Contracting Parties 
shall be granted on submission of a request by the means mentioned in 
Article 12, paragraph· 1, provided that the offence concerned is not 
considered by the Party requested to grant transit as an offence of a polit­
ical or purely military character having regard to Articles 3 and 4 of this 
Convention. 

2. Transit of a national, within the meaning of Article 6, of a country 
requested to grant transit may be refused. 

3. Subject to the provisions of paragraph 4 of this Article, it shall 
be necessary to produce the documents mentioned in Article 12, para­
graph 2. 

4. If air transport is used, the following provisions shall apply: 

(a) when it is not intended to land, the requesting Party shall 
notify the Party over whose territory the flight is to be made 
and shall certify that one of the documents mentioned in 
Article 12, paragraph 2· (a) exists. In the case of an 
unscheduled landing, such notification shall have the effect 
of a request for provisional arrest as provided for in Art­
icle 16, and the requesting Party shall submit a formal 
request for transit; 

(b) when it is intended to land,· the requesting Party shall 
Sllhmlt :t fnrm:tl TPn1H>C:t fnr tr<:>nc1t 

---,-

.'I 
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(b) qui, provenant de !'infraction, auraient ete trouves au mo­
ment de !'arrestation en la possession de l'individu reclame 
ou seraient decouverts ulterieurement. 

2. La remise des objets vises au paragraphe 1 du present article sera 
_effectuee meme dans le cas ou !'extradition deja accordee ne pourrait 
avoir lieu par suite de la mort ou de !'evasion de l'individu reclame. 

3. Lorsque lesdits objets seront susceptihles de saisie ou de confis­
cation sur le territoire de la Partie requise, cette demiere pourra, aux fins 
d'une procedure penale en cours, les garder temporairement ou les remettre 
sous condition de restitution. 

4. Sont toutefois reserves les droits que la Partie requise ou des tiers 
auraient acquis sur ces objets. Si de tels droits existent, les objets seront, 
le proces termine, restitues le plus tOt possible et sans frais a la Partie 
requise. 

ARTICLE 21 

TRANSIT 

1. Le transit a travers le territoire de -l'une des Parties Contrac­
tantes sera accorde sur dem'ande adressee par la voie prevue au paragra­
phe 1 de !'article 12 a la condition qu'il ne s'agisse pas d'une infraction 
consideree par la Partie requise du transit comme revetant un caractere 

· politique ou purement militaire compte tenu des articles 3 et 4 de la pre­
sente Convention. 

2. Le transit d'un ressortissant, au sens de !'article 6, du pays requis 
du transit, pourra etre refuse. 

3. Sous reserve des dispositions du paragraphe 4 du present article, 
la production des pieces prevues au paragraphe 2 de !'article 12 sera 
necessaire. 

4. Dans le cas ou la voie aerienne sera utilisee, il sera fait application 
des dispositions suivantes : 

(a) lorsqu'aucun atterrissage ne sera prevu, la Partie reque­
rante avertira la Partie dont le territoire sera stirvole, et 
attestera.l'existence d'une des pieces prevues au paragra­
phe 2, alinea (a) de !'article 12. Dans le cas d'atterrissage 
fortuit, cette notification produira les effets de la demande 
d'arrestation provisoire visee a !'article 16 et la Partie 
requerante adressera une demande reguliere de transit; 

(b.) lorsqu'un atterrissage sera prevu, la Partie requerante 
adressera une demande reguliere de transit. 
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5. A Party may, however, at the time of signature or of the deposit 
of its instrument of ratification of, or accession to, this Convention, 
declare that it will only grant transit of a person on some or all of the 
conditions on which it grants extradition. In that event, reciprocity may 
be applied. 

6. The transit of the extradited person shall not be carried out 
through any territory where there is reason to believe that his life or his 
freedom may be threatened by reason of his race, religion, nationality or 
political opinion. 

ARTICLE 22 

PROCEDURE 

Except where this Convention otherwise provides, the procedure 
with regard to extradition and provisional arrest shall be governed solely 
by the law of the requested Party. 

ARTICLE 23 

LANGUAGE TO BE USED 

The documents to be produced shall be in the language of the 
requesting or requested Party. The requested Party may require a 
translation into orie of the official languages of the Council of Europe to 
be chosen by it. 

ARTICLE 24 

EXPENSES 

1. Expenses incurred in the territory of the requested Party by 
reason of extradition shall be borne by that Party. 

2. Expenses incurred by reason of transit through the territory of a 
Party requested to grant transit shall.be borne by the requesting Party. 

3. In the event of extradition from a non-metropolitan territory 
of the requested Party, the expenses occasioned by travel between that 
territory and the metropolitan territory of the requesting Party shall be 
borne by the latter. The same rule shall apply to expenses occasioned by 
travel between the non-metropolitan territory of the requested Party 
and its metropolitan territory. 
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5. Toutefois, une Partie pourra declarer, au moment de la signature 
de la presente Convention ou du dep6t de son instrument de ratification 
ou d'adhesion, qu'elle n'accordera le transit d'un individu qu'aux memes 
conditions que celles de l'~xtradition ou a certaines d'entre elles. Dans ces 
cas, la regie de la reciprocite pourra. etre appliquee. 

6. Le transit de l'individu extrade ne sera pas effectue a travers un 
territoire oil i1 y aurait lieu de croire que sa vie ou sa liberte pourraient 
etre menacees en raison de sa race, de sa religion, de sa nationalite ou de 
ses opinions politiques. 

ARTICLE 22 

PROCEDURE 

Sauf disposition contraire de la presente Convention, la loi de la 
Partie requise est seule applicable a la procedure de !'extradition ainsi 
qu'a celle de !'arrestation provisoire. · 

ARTICLE 23 

LANGUES' A 'EMPLOYER 

. Les pieces a prod':lire seront redigees soit dans la langue de la 
Partie requerante, soit dans celle de la Partie requise. Cette derniere pourra 
reclamer une traduction dans la langue officielle du Conseil de l'Europe 
qu'elle choisira. 

ARTICLE 24 

FRAIS 

1. Les frais occasionnes par !'extradition sur le territoire de la 
Partie requise seront a la charge de cette Partie. 

2. Les frais occasionnes par le transit a travers le territoire de la 
Partie requise du transit seront ala charge de la Partie requerante. 

3. Dans le cas d'extradition en provenance· d'un territoire non 
metropolitain de la Partie requise, les frais occasionnes par le transport 
entre ce territoire et le territoire metropolitain de la Partie requerante 
seront ala charge de cette derniere. II en sera de meme des frais occasionnes 
par le transport entre le territoire non metropolitain de la Partie·requise 
et le territoire metropolitain de celle-d. 
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ARTICLE 25 

DEFINITION OF " DETENTION ORDER " 

For the purposes of this Convention, the expression ~~ detention 
order " means any order involving deprivation of liberty which has been 
made by a criminal court in addition to or instead of a prison sentence. 

ARTICLE 26 

RESERVATIONS 

1. Any Contracting Party may, when signing this Convention or 
when depositing its instrument of ratification or accession, make a reserv­
ation in respect of any provision or provisions of the Convention. 

2. Any Contracting Party which has made a reservation shall 
withdraw it as soon as circumstances permit. Such withdrawal shall be 
made by notification to the Secretary-General of the Council of Europe. 

3. A Contracting Party which has made a reservation in respect 
of a provision of the Convention may not claim application of the said 
provision by another Party save in so far as it has itself accepted the 
provision. 

ARTICLE 27 

TERRITORIAL APPLICATION 

1. This Convention shall apply to the metropolitan territories of 
the Contracting Parties. 

2. In respect of France, it shall also apply to Algeria and to the 
overseas Departments and, in respect of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, to the Channel Islands and to the Isle 
of Man. 

3. The Federal Republic of Germany may extend the application 
of this Convention to the Land of Berlin by notice addressed to the 
Secretary-General of the Council of Europe, who shall notify the other 
Parties of such declaration. 

4. By direct arrangement between two or more Contracting Parties, 
the application of this Convention may be extended, subject to the 
conditions laid down in the arrangement, to any territory of such Parties, 
other than the territories mentioned in paragraphs 1, 2 and 3 of this 

·Article, for whose international relations any such Partv is responsible. 

J 

1 

~ 
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ARTICLE 25 

DEFINITION DES u MESURES,DE'SURETE ,, 

Au sens de la presente Convention, !'expression cc mesures de 
surete )) designe toutes mesures privatives de liberte qui ont ete ordonnees 
en complement ou en substitution d'une peine, par sentence d'une juri­
diction penale. 

~RTICLE 26 

RESERVES 

1. Toute Partie Contractante pourra, au moment de la signature de 
la presente Convention ou du depot de son instrument de ratification ou 
d'adhesion, formuler une reserve au sujet d'une ou de plusieurs dispositions 

·· determinees de la Convention. 

2. Toute Partie Contractante qui aura formule une reserve la retirera 
aussitOt que les circonstances le permettront. Le retrait des reserves sera 
fait par notification adressee au Secretaire General du Conseil de !'Europe. 

3. Une Partie Contractante qui aura formule une reserve au sujet 
d'une disposition de la Convention Iie pourra pretendre a !'application de 
cette disposition par une autre Partie que dans la mesure oil elle l'aura 
elle~meme acceptee. · · 

ARTICLE 27 

CHAMP, D'AP;E»LICATION TERRITORIALE 

1. La presente Convention s'appliquera aux territoires metropoli-
tains 'des Parties Contractantes. 

2. Elle s'appliqu_era egalement, en ce qui conceme la France, a 
!'Algerie et aux departements d'outre-mer, et en ce qui conceme le 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, aux Iles Anglo­
Normandes et a l'Ile de Man. 

3. La Republique Federale d' Allemagne pourra etendre !'application 
de la presente Convention au Land Berlin par une declaration adressee 
au Secretaire General du Conseil de !'Europe. Celui-ci notifiera cette 
declaration aux autres Parties. 

4. Par arrangement direct entre deux ou plusieurs Parties Contrac­
tantes, le champ d'application de la presente Convention pourra etre 
etendu aux conditions qui sont stipulees dans cet ·arrangement a tout 
territoire d'une de ces Parties autre que ceux vises aux paragraphes 1; 2 
et 3 du present article, et dont une des Parties assure les relations inter­
nationales. 
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ARTICLE 28 

RELATIONS BETWEEN THIS CONVENTION 
AND BILATERAL AGREEMENTS 

1. This Convention shall, in respect of those countries to which it 
applies, supersede the provisions of any bilateral treaties, conventions or 
agreements governing extradition between any two Contracting Parties. 

2. The Contracting Parties may conclude between themselves 
bilaterru or multilateral agreements only in order to supplement the 
provisions of this Convention or to facilitate the application of the prin­
ciples contained therein. 

3. Where, as between two or more Contracting Parties, extradition 
takes place on the basis of a uniform law, the Parties shall be free to 
regulate· their mutual relations in respect of extradition exclusively in 
accordance with such a system notwithstanding the provisions of this 
Convention. The same principle shall apply as between two or more 
Contracting Parties each of which has in force a law providing for the 
execution in its territory of warrants of arrest issued in the territory of the 
other Party or Parties. Contracting Parties which exclude or may in 
the future exclude the application of this Convention as between them­
selves in accordance with this paragraph shall notify the $ecretary­
General of the Council of Europe accordingly. The Secretary-General 
shall inform the other Contracting Parties of any notification received in 
accordance with this paragraph. 

ARTICLE 29 

SIGNATURE, RATIFICATION AND ENTRY INTO FORCE 

1. This Convention shall be open to signature by the Members of 
the Council of Europe. It shall be ratified. The instruments of ratific­
ation shall be deposited with the Secretary-General of the Council. 

2. The Convention shall come. into force 90 days after the date of 
deposit of the third instrument of ratification. 

3. As regards any signatory ratifying subsequently the ·convention 
shall come into force 90 days after the date of the deposit of its instrument 
of ratification. 
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ARTICLE 28 

.RELATIONS ENTRE' LA PRESENTE CONVENTION 
.ET- LES' ACCORDS' BILATERAUX 

1. La presente Convention abroge, en ce qui conceme les territoires 
auxquels elle s'applique, celles des dispositions des traites, conventions ou 
accords bilateraux qui, entre deux Parties Contractantes, regissent la 
matiere de !'extradition. 

2. Les Parties Contractantes ne pourront conclure entre elles des 
accords bilateraux ou mu~tilateraux que pour completer les dispositions 
de Ia presente Convention ou pour faciliter !'application des principes 
contenus dans celle-d. 

3. Lorsque, entre deux ou plusieurs Parties Contractantes, !'extra­
dition se pratique sur Ia base d'une legislation uniforme les Parties auront 
la faculte de regler leurs rapports mutuels en matiere d'extradition en se 
fondant exclusivemerit sur ce systeme nonobstant les dispositions de In 
presente Convention. Le meme principe sera applicable entre deux ou 
plusieurs Parties Contractantes dont chacune a en vigueur · une loi pre­
voyant !'execution sur son territoire des mandats d'arret decemes sur le 
territoire de !'autre ou des autres. Les Parties Contractantes qui excluent 
ou viendrai~nt a exclure de leurs rapports mutuels l'application de la 
presente Convention, conformement aux dispositions du present paragra­
phe, devront adresser une notification a cet effet au Secretaire General du 
Conseil de l'Europe. Celui-ci communiquera aux autres Parties Contrac­
tantes toute notification re<;ue en vertu du present paragraphe. 

ARTICLE 29 

.SIGNATURE,' RATIFICATION: ENTREE' EN· VIGUEUR 

1. La presente Convention demeurera ouverte a la signature des 
Membres du Conseil de l'Europe. Elle sera ratifiee et les instruments de 
ratification seront deposes aupres du Secretaire General du Conseil. 

2. La Convention entrera en vigueur 90 jours apres la date du depot 
du troisieme instrument de ratification. 

3. Elle entrera en vigueur a l'egard de tout signataire qui la rati­
.fiera ulterieurement 90 jours apres Ie· depot de son instrument de rati-· 
fication. · 
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ARTICLE 30 

ACCESSION 

1. The Committee of Ministers of the Council of Europe may invite 
any State not a Member of the Council to accede to this Convention, 
provided that the resolution containing such invitation . receives the . 
unanimous agreement of the Members of the Council who have rat_ified 
the Convention. 

2. Accession shall be by deposit with the Secretary-General of the 
Council of an instrument of accession, which shall take effect 90 days after 
the date of its deposit. 

ARTICLE 31 

DENUNCIATION 

Any Contracting Party may denounce this Convention in so 
far as it is concerned by giving notice to the Secretary-General of the 
Council of Europe. Denunciation shall take effect six months after the 
date when the Secretary-General of the Council received such notification. 

ARTICLE 32 

NOTIFICATIONS 

The Secretary-General of the Council of Europe shall notify the 
Members of the Council and the Government of any State which has 
acceded to this Convention of : 

(a) the deposit of any instrument of ratification or accession; 

(b) the date of entry into force of this Convention; 

(c) any declaration made in accordance with the provisions of 
Article 6, paragraph 1, and of Article 21, paragraph 5; 

(d) any reservation made in accordance with Article 26, para­
graph 1; 

(e) the withdrawal of any reservation in accordance with Art­
icle 26, paragraph 2_; 

(/) any notification of denunciation received in accordance 
with the provisions of Article 31 and by the date on which 
such denunciation will take effect. 
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ARTICLE 30 

ADHESION 

1. Le Comite des Ministres du Conseil de !'Europe pourra inviter 
tout Etat non Membre du Conseil a adherer a la presente Convention. 
La resolution concernant cette invitation devra recevoir !'accord unanime 
des Membres du Conseil ayant ratifie la Convention. 

2. L'adhesion s'effectuera par le depOt, aupres du Secretaire General 
du Conseil, d'un instrument d'adhesion qui prendra effet 90 jours apres 
son depOt. 

ARTICLE 31 

DENONCIATION 

Toute Partie Contractante pourra, en ce qui la conceme, denoncer 
la presente Convention en adressant une notification au Secretaire General 
du Conseil de l'Europe. Cette denonciation prendra effet six mois apres la 
date de la reception de sa notification par le Secretaire General du Conseil. 

ARTICLE 32 

NOTIFICATIONS 

Le Secretaire General du Conseil de !'Europe notifiera aux 
Membres du Conseil et au gouvemement de tout Etat ayant adhere ala 
presente Convention : · 

(a) le depOt de tout instrument de ratification ou d'adhesion; 

(b) 

(c) 

la date de !'entree en vigueur; 

toute declaration·faite en application des dispositions du 
paragraphe 1 de !'article 6, et du paragraphe 5 de !'article 21; 

(d) toute reserve formulee en application des dispositions du 
paragraphe 1 de !'article 26; 

(e) le retrait de toute reserve effectue en application des dispo­
sitions du paragraphe 2 de !'article 26; 

(/) toute notification de denonciation re<;ue en application des 
dispositions de !'article 31 de la presente Convention et la 
date a laquelle celle-d prendra effet. 



In witness whereof the under­
signed, being duly authorised 
thereto, have signed this Convent­
ion. 

Done at Paris, 
this 13th day of December 1957, 
in English and French, both texts 
being equally authentic, in a 
single copy which shall remain 
deposited in the archives of the 
Council of Europe. The Secret~ 
ary-General of the Council of 
Europe shall transmit certified 
copies to the signatory Govern­
ments. 

For the Government 
of the Republic of Austria 
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En foi de quoi, les soussi­
gnes, dument autorises a cet effet, 
ont signe Ia prcsente Convention. 

' 

Fait a Paris, 
le 13 decembre 1957, 
en frans:ais et en anglais; les deux 
textes faisant egalement foi, en 
un seul exemplt~;ire qui sera depose 
dans les archives du Conseil de 
!'Europe. Le Secretaire General du 
Conseil en enverra copie certifiee 
conforme aux gouvernements 
signataires. 

Pour le Gouvernement 
de .Ja. Republique · d' Autriche : 

~eopold· FIGL 

For the Government 
of the Kingdom of Belgium 

Pour, le Gouvernement 
du· Royaume de Belgique ·: 

V.-LAROCK 

For the Government 
of the ~ingdom of Denmark 

Pour. le. Gouvernement 
du' Royaume · de' Danemark 

H. C.·HANSEN 



For the Government 
of the French Republic : 
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Pour le Gouvernement 
de la· Republique franc;aise 

M.-FAURE 

For the Government of the 
Federal Republic of Germany : 

Pour le· Gouvernement de·la 
Republique Federale· d' Allemagne.: 

v. BRENTANO 

For the Government 
of the Kingdom of Greece : 

Pour le Gouvernement 
du Royaume' de' Grece : 

sons reserves tl formuler par t!crit 

Greg: CASSIMATIS 

For the Government 
of the Icelandic Republic 

For the Government 
of Ireland : 

Pour- le· Gouvernement 
de:Ja: Republique' -islandaise ~ 

Pour le Gouvernement 
d'lrlande : 



For the Government 
of the Italian ·Republic 
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Pour le Gouvernement 
de la' Republique. italienne 

Massimo 1MAGISTRATI 

Italy makes the express reservation 
that £t will not grant the extradition of 
persons wanted for the carrying out of a 
detention order tmless : 

a) all the criteria laid down £n Ar­
ticle 25 are fulfilled itt each case: 

b) the said detention order is expressly 
provided for tender the criminal 
law .of the reqttesting Party as 
being a necessary consequence of att 
offence. 

Italy declares that it will not, under 
any circttmstances, grant extradition in 
respect of offences punishable by death 
under the law of the requesting Party. 

For the Government of the 
Grand Duchy of Luxembourg 

L' Italie formule Ia reserve expresse 
qte'elle n'accorderapas !'extradition d'in­
dividtts recherches atex fitts d' exewtion 
de mesures de siirete, a moitts toutefois : 

a) que ne soiettt retmis dans chaqtte 
cas totes les criteres defittis a !'ar­
ticle 25; 

b) que lesdites mesttres ne soient ex­
pressbnent prevttes par des dis­
positions pettales de la Partie 
requerante comme consequences ne­
cessaires d'tme infraction. 

L'Italie declare qu'en attcttn cas elle 
tt' accord era l' extradition pour des itt­
fractions pzmies de Ia peine capitale par 
Ia loi de la Partie requerante. 

Pour le Gouvernement du · 
Grand· Duche· de· Luxembourg 

Robert ALS 

For the Government of the 
Kingdom of the Netherlands : 

Pour le Gouvernement 
du Royaume' des. Pays-Bas :· 
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-
For the Government Pour le Gouvernement 

of the Kingdom of Norway .du Royaume· de Norvege 

Halvard LANGE 

For the Government 
of the Kingdom of Sweden 

Pour le Gouvernement 
du· Royaume ·de Suede ; 

Leif BELFRAGE 

For the Government 
of the Turkish Republic : 

Pour le Gouvernement 
de.la· Republique· turque :-

~-· R. ZORLU 

For the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland : 

Pour le Gouvernement 
du Royaume-Uni de Grande­

Bretagne ef d'lrlande du· Nord ~ 
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EUROPEAN TREATY SERIES 

Agreements and Conventions 
couclttded between the Members of the Counct'l of Emope 

I. The Statute of the Council of Europe of 5th May, I949· 

2. The General Agreement on Privileges and Immunities of 2nd September, 1949· · 

3· The Special Agreement relating to the Seat of the Council of Europe of 2nd September, 
I949· 

4· The SuJ?.plementary Agreement amending certain provisions of the General Agreement 
on PriVileges and Immunities of the Council of Europe of I8th March, I950. 

5· The Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms 
of 4th November, I950. 

6. Amendments to the Statute of I5th May, ~95I. 

7· Amendment to the Statute of I8th December, I95I. 

8. The Statute of the Council of Europe incorporating Amendments and with the Texts 
of a Statutory Character adopted in May and August, I95I. . 

9· ·The Protocol to the Convention on Human Rights and Fundamental Freedoms of 
2oth March, I952. . 

IO. The Protocol to the General Agreement on Privileges and Immunities of the Council 
of Europe of 6th November, 1952. 

II. Amendment to the Statute of the Council of Europe of 4th May, I953· 

I2. Interim Agreement on Social Security Schemes relating to Old Age, Invalidity and 
Survivors, with Protocol. 

I3. Interim Agreement on Social Security other than Schemes for Old Age, Invalidity 
and Survivors, with Protocol. 

14. The Convention on Social and Medical Assistance, with Protocol. 

I5. The Convention on the Equivalence of Diplomas leading to Admission to Universities. 

I6. The Convention relating to the Formalities required for Patent Applications. 

I7. European Convention on the International Classification of Patents for Invention. 

I8. European Cultural Convention. 

I9. European Convention on Establishment. 

20. European Agreement on the .Exchange of War Cripples with a view to Medical 
Treatment. 

2I. European Convention on the Equivalence of Periods of University Study. 

22. Second Protocol to the General Agreement on Privileges and Immunities of the 
Council of Europe. . 

23. European Convention for the Peaceful Settlement of Disputes, 

24. European Convention on Extradition. 

25. European Agreement on Regulations governing the Movement of Persons between 
Member States of the Council of Europe. 



SERlE DES TRAITES ET CONVENTIONS EUROPEENS 

Accords et Conventions 
concltts entre les Membres dte Conseil de l'E1erope 

I. Le Statut du Conseil de l'Europe du 5 mai I949· 

2. L'Accord General sur les Privileges et Immunites du 2 septembre I949· 

3· L' Accord Special relatif au Siege du Conseil de l'Europe du 2 septembre 1949. 

4· L'Accord Complementaire a l'Accord General sur les Privileges et Immunites du 
Conseil de !'Europe du I8 mars I950. 

5· La Convention de Sauvegarde des Droits de !'Homme et des Libertes fondamentales 
du 4 novembre I950. 

6. Les Amendements au Statut du IS mai I95I. 

7· L'Amendement au Statut du IS decembre I95I. 

8. Le Statut du Conseil de l'Europe avec amendements et avec les Textes de caractere 
statutaire adoptes en mai et en aotit I95I. 

9· Le Protocole additionnel a la Convention de Sauvegarde des Droits de !'Homme et 
des Libertes fondamentales du 20 mars I952. 

IO. Le Protocole additionnel a !'Accord General sur les Privileges et Immunites du 
Conseil de l'Europe. 

II. L'Amendement au Statut du Conseil de l'Europe du 4 mai I953· 

I2. Accord interimaire europeen concernant les Regimes de Securite Sociale relatifs a Ia 
Vieillesse, a l'Invalidite et aux Survivants, avec Protocole additionnel. · 

I3. Accord interimaire europeen concernant Ia Securitc Sociale a !'exclusion des Regimes 
relatifs ala Vieillesse, a l'Invalidite et aux Survivants, avec Protocole additionnel. 

I4. Convention Europeenne d'Assistance Sociale et Medicate, avec Protocole additionnel. 

IS. Convention Europeenne relative a !'Equivalence des Diplelmes donnant acces aux 
Etablissements Universitaires. 

16. Convention Europeenne relative aux Formalites prescrites pour les Demandes de 
Brevets. 

17. Convention Europeenne sur Ia Classification lnternationale des Brevets d'Invention. 

18. Convention Culturelle Europeenne. 

19. Convention Europeenne d'Etablissement. 

20. Accord Europeen sur l'echange des invalides de guerre en vue d'un traitement 
medical. 

21. Convention Europeenne sur !'equivalence des pfriodes d'etudes universitaires. 

22. Deuxieme Protocole additionnel a I' Accord General sur les Privileges et Immunites 
du Conseil de !'Europe. 

23. Convention Europeenne pour le Reglement pacifique des Differends. 

24. Convention Europeenne d'Extradition. 

25. Accord Europeen sur le regime de Ia circulation des personnes entre les pays 
membres du Conseil de !'Europe. 
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